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Αγαπητέ Καταναλωτή,

Σας ευχαριστούµε για την αγορά της συσκευής Estia.
Στο παρόν εγχειρίδιο θα βρείτε αναλυτικές οδηγίες χρήσης του προϊόντος.
Για περισσότερες πληροφορίες µπορείτε να επισκεφτείτε την ηλεκτρονική
διεύθυνση www.estiahomeart.gr.
Ευχόµαστε να απολαύσετε τη νέα σας συσκευή!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.
In the manual you will find product instructions.
For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!

2



EΛΛΗΝΙΚΑ (GR)

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
∆ιαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία και φυλάξτε τις οδη-
γίες συµπεριλαµβανοµένης της εγγύησης, της απόδειξης, και εάν είναι δυνατόν το κουτί µε όποια
συσκευασία. Εάν παραχωρήσετε τη συσκευή σε άλλα άτοµα, µεταφέρετε τους το εγχειρίδιο αυτό. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών, θα πρέπει να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις ασ-
φαλείας περιλαµβάνοντας τις παρακάτω: 
01. ∆ιαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 
02. Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ή άλλες θερµές επιφάνειες κατά τη λειτουργία.
       Χρησιµοποιήστε τις λαβές. 
03. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, µην βυθίζετε ποτέ το σώµα της συσκευής σε νερό, µην ξεπλέ-
       νετε το σώµα της συσκευής κάτω από τη βρύση ή αφήνετε άλλα υγρά να εισέλθουν στη συσκευή. 
04. Μη συνδέετε τη συσκευή στην πρίζα και µην χρησιµοποιείτε τον πίνακα ελέγχου µε βρεγµένα χέ-
       ρια. 
05. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πολύ κοντά σε τοίχο ή άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 35cm
       ελεύθερου χώρου γύρω από τη συσκευή όταν τη χρησιµοποιείτε. 
06. Μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά εάν, κατά τη λειτουργία, η συσκευή είναι καλυµµένη ή αγγίξει
       εύφλεκτα υλικά, όπως κουρτίνες ή τοίχους. Μην αποθηκεύετε κανένα αντικείµενο πάνω στη
       συσκευή ή κοντά της ενώ βρίσκεται σε λειτουργία. 
07. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εστίες αερίου ή ηλεκτρικές εστίες ή σε θερµαινό-
       µενο φούρνο. 
08. Μην καλύπτετε την έξοδο αέρα και τα εξωτερικά ανοίγµατα αέρα ενώ η συσκευή βρίσκεται σε
       λειτουργία. 
09. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα όταν δεν τη χρησιµοποιείτε
       και πριν την καθαρίσετε. Αφήστε να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή πάρετε εξαρτήµατα και πριν
       καθαρίσετε τη συσκευή. 
10. Μην καθαρίζετε µε µεταλλικά εργαλεία καθαρισµού. Τα κοµµάτια µπορεί να σπάσουν και να αγ-
       γίξουν τα ηλεκτρικά µέρη, δηµιουργώντας κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 
11. Μεγάλα τρόφιµα και µεταλλικά σκεύη δεν πρέπει να εισάγονται στο µηχάνηµα, καθώς µπορεί να
       προκαλέσουν πυρκαγιά ή κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 
12. Μην τοποθετείτε κανένα από τα ακόλουθα υλικά στη συσκευή: χαρτί, χαρτόνι, πλαστικό και παρό-
       µοια υλικά. 
13. Μην καλύπτετε κανένα µέρος αυτής της συσκευής µε αλουµινόχαρτο. Αυτό θα προκαλέσει υπερ-
       θέρµανση της συσκευής. 
14. Μη λειτουργείτε καµία συσκευή µε κατεστραµµένο καλώδιο ή βύσµα ή αφού η συσκευή παρου-
       σιάσει δυσλειτουργία ή έχει καταστραφεί µε οποιονδήποτε τρόπο. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας
       είναι κατεστραµµένο, πρέπει να αντικατασταθεί από ειδικευµένα άτοµα προκειµένου να αποφευ-
       χθεί τυχόν κίνδυνος.
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15. Η χρήση εξαρτηµάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής µπορεί να προ-
       καλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυµατισµό.
16. Λειτουργείτε τη συσκευή µόνο σε επίπεδη, οριζόντια και σταθερή επιφάνεια.
17. Μην χρησιµοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους ή σε υγρή επιφάνεια. Μην αφήνετε το
       καλώδιο να κρέµεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου, κάτι που µπορεί να έρθει σε ε-
       παφή µε µια καυτή επιφάνεια.
18. Πρέπει να δίνετε ιδιαίτερη προσοχή όταν µετακινείτε τη συσκευή που περιέχει καυτό λάδι ή άλλα
       ζεστά υγρά.
19. Μη χρησιµοποιείτε τη συσκευή για άλλο σκοπό εκτός από την προβλεπόµενη χρήση.
20. Για να αποσυνδεθείτε, πατήστε το κουµπί λειτουργίας και στη συνέχεια αποσυνδέστε την από την
       πρίζα. 
21. Πάντα να βεβαιώνεστε ότι η σχάρα έχει τοποθετηθεί σωστά στο δοχείο και το δοχείο είναι πλή-
       ρως κλειστό. 
22.          Κατά τη διάρκεια του µαγειρέµατος µε ζεστό αέρα, απελευθερώνεται ζεστός ατµός από τα
                  ανοίγµατα της εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια σας και το πρόσωπό σας σε µία ασφαλή α-
πόσταση από τον ατµό και από τα ανοίγµατα της εξόδου αέρα. Να προσέχετε επίσης τον ζεστό ατµό
και τον αέρα όταν αφαιρείτε το δοχείο από τη συσκευή. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά το µαγείρεµα µε ζεστό αέρα, η σχάρα, το δοχείο και το µαγειρεµένο φαγη-
τό είναι ζεστά. Πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή όταν χειρίζεστε την καυτή σχάρα/δο-
χείο. 
23. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτοµα (συµπεριλαµβανοµένων παιδιών) µε µει-
       ωµένες σωµατικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εµπειρίας και γνώσης,
       εκτός εάν τους έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά µε τη χρήση της συσκευής από άτοµο
       υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
24. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν µε τη συσκευή. Απαι-
        τείται επίσης επίβλεψη όταν η συσκευή χρησιµοποιείται από/ή κοντά σε παιδιά. 
25. Η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία µέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή άλλου συστήµα-
       τος τηλεχειρισµού.
26. Μπορεί να προκληθεί καπνός όταν µαγειρεύετε λιπαρά τρόφιµα. Σταµατήστε το µαγείρεµα και
       αφαιρέστε το επιπλέον λάδι. 
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ
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Α: Πίνακας οθόνης
Β: Έξοδος αέρα
Γ: Καλώδιο τροφοδοσίας
     & βύσµα

Κουµπί ενεργοποίησης

Κουµπί Εκκίνησης/ Παύσης 

Κουµπί Μενού 

Ένδειξη κατάστασης θέρµανσης 

Ένδειξη ανακίνησης 

Κουµπί ρύθµισης χρόνου  

SHAKE

∆: ∆οχείο
Ε: Σχάρα
Ζ: Λαβή

Κουµπί ρύθµισης
θερµοκρασίας
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

01. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.
02. Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες από τη συσκευή. 
03. Καθαρίστε καλά το δοχείο & τη σχάρα µε ζεστό νερό, λίγο απορρυπαντικό και ένα µαλακό
       σφουγγάρι. Μη χρησιµοποιείτε σκληρά καθαριστικά γιατί αυτό θα καταστρέψει τη συσκευή.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη βυθίζετε το σώµα της συσκευής σε νερό. 
04. Σκουπίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της συσκευής µε ένα µαλακό υγρό πανί και στεγνώστε
       καλά.
05. Σύρετε το δοχείο µέσα στο µηχάνηµα µέχρι να ασφαλίσει στη θέση του. Η συσκευή δεν θα λει-
       τουργήσει εάν δεν έχει τοποθετηθεί σωστά το δοχείο.
Αυτή είναι µια φριτέζα αέρος που λειτουργεί µε ζεστό αέρα. Μη γεµίζετε απευθείας το δο-
χείο µε λάδι ή λίπος µαγειρέµατος. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν η φριτέζα αέρος θερµαίνεται για πρώτη φορά, µπορεί να βγάλει µία ελα-
φριά µυρωδιά ή καπνό. Αυτό είναι φυσιολογικό µε πολλές συσκευές θέρµανσης. Αυτό δεν
επηρεάζει την ασφάλεια της συσκευής σας. 

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ:

01. Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια. Μην τοποθετείτε τη συ-
        σκευή σε µη ανθεκτική στη θερµότητα επιφάνεια. 
02. Τοποθετήστε τη σχάρα στο δοχείο και στη συνέχεια τοποθετήστε το δοχείο στη φριτέζα αέρος. 
03. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο έχει αρκετό µήκος στην πρίζα και ότι υπάρχει αρκετή καλή κυκλο-
       φορία αέρα γύρω από τη συσκευή. 

ΠΡΟΧΟΣΗ: Μην γεµίζετε το δοχείο µε λάδι ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
                 Η συσκευή θα δυσλειτουργήσει εάν καλύπτεται η έξοδος αέρα. 

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

01. Συνδέστε το κύριο βύσµα σε µια γειωµένη πρίζα τοίχου.
02. Τραβήξτε προσεκτικά το δοχείο έξω από τη φριτέζα αέρα.
03. Βάλτε τα υλικά στο δοχείο. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ποτέ µην γεµίζετε το εξωτερικό δοχείο υπερβαίνοντας την ποσότητα που αναφέ-
ρεται στον πίνακα, καθώς αυτό θα µπορούσε να επηρεάσει την ποιότητα του τελικού αποτε-
λέσµατος. 
04. Σύρετε το δοχείο πίσω στη φριτέζα αέρα. 
05. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το δοχείο είναι πλήρως κλειστό.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η φριτέζα αέρα δεν θα λειτουργήσει αν δεν κλείσει τελείως το δοχείο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αγγίζετε το δοχείο κατά τη διάρκεια και λίγο µετά τη χρήση, καθώς ζεσταί-
νεται πολύ. Κρατήστε το δοχείο µόνο από τη λαβή. 



Τηγανιτές πατάτες: 200°C, 18 λεπτά

Μπούτι Κοτόπουλο: 200°C, 28 λεπτά

Μπριζόλα: 200°C, 28 λεπτά

Πίτσα: 180°C, 15 λεπτά

Κέικ: 160°C, 18 λεπτά

Φτερούγες Κοτόπουλο: 180°C, 23 λεπτά
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Ψάρι: 180°C, 23 λεπτά

Γαρίδες: 160°C, 10 λεπτά

06. Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα και το κουµπί λειτουργίας        θα ανάψει σε κόκκινο χρώµα.
       Πατήστε αυτό το κουµπί , ο πίνακας οθόνης, το κουµπί ενεργοποίησης, το κουµπί εκκίνησης και
       το κουµπί µενού θα ανάψουν σε λευκό χρώµα. Ο πίνακας εµφανίζει 15 λεπτά και 180℃ ως προ-
       επιλεγµένη ρύθµιση. Πατήστε τα κουµπιά            για να ρυθµίσετε την ώρα ή τη θερµοκρασία α-
       νάλογα µε τα συστατικά. (Ανατρέξτε στην "Ρύθµιση" για να προσδιορίσετε τη σωστή θερµοκρασία
       και χρόνο µαγειρέµατος. ) 
07. Πατήστε το κουµπί εκκίνησης          για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η συσκευή δεν ξεκινήσει σε 5 λεπτά, η συσκευή θα µπει σε κατάσταση α-
ναµονής, πατήστε το κουµπί λειτουργίας         για να ανάψει ξανά ο πίνακας. 
08. Ο χρονοδιακόπτης θα αρχίσει να µετρά αντίστροφα όταν η συσκευή φτάσει στην καθορισµένη
       θερµοκρασία. Το σύµβολο "MIN" πίσω από το χρονόµετρο θα σβήσει όταν αποµένει µόνο ένα
       λεπτό και ο χρόνος µαγειρέµατος θα µετρά αντίστροφα από 60 δευτερόλεπτα στο 0. Όταν ολο-
       κληρωθεί το µαγείρεµα, το σύµβολο "MIN" θα ανάψει ξανά και ο χρονοδιακόπτης θα δείξει 0
       στον πίνακα οθόνης. 
09. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας µαγειρέµατος, µπορείτε να πατήσετε το κουµπί παύσης για
       παύση της συσκευής, ο χρονοδιακόπτης θα σταµατήσει και θα εµφανίσει τον υπολειπόµενο χρό-
       νο. Πατήστε αυτό το κουµπί ξανά για να συνεχίσετε τη λειτουργία µαγειρέµατος. 
10. Ο πίνακας οθόνης είναι αφής για να επιλέξετε απευθείας το µενού τροφίµων, πατήστε το κουµπί
       µενού για να επιλέξετε τα προεπιλεγµένα προγράµµατα για άνετη λειτουργία. Ο πίνακας εµφανί-
       ζει τα προγράµµατα µε φωτεινά σύµβολα:

Αυτές οι τιµές µπορούν να αλλάξουν πατώντας τα κουµπιά ρύθµισης χρόνου/θερµοκρασίας. Επιβε-
βαιώστε το πρόγραµµα πατώντας το κουµπί έναρξης
11. Τα υλικά σας µπορεί να απαιτούν ανακίνηση στα µισά του χρόνου µαγειρέµατος ( ανατρέξτε στην
        ενότητα "Ρυθµίσεις" για πληροφορίες ). Για να το κάνετε αυτό, έχετε δύο επιλογές:
α)Τραβήξτε το δοχείο έξω από τη συσκευή από τη λαβή απευθείας, η συσκευή θα σταµατήσει να λει-
τουργεί αµέσως. Ανακινήστε τα συστατικά και µετά σύρετε το δοχείο πίσω στη φριτέζα αέρος, η συ-
σκευή θα αρχίσει να λειτουργεί ξανά αυτόµατα.  
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α)Πατήστε το κουµπί παύσης για να σταµατήσετε πρώτα τη συσκευή, τραβήξτε το δοχείο από τη συ-
σκευή, ανακινήστε τα υλικά και µετά σύρετε το δοχείο πίσω στη φριτέζα, πατήστε ξανά το κουµπί
παύσης για να συνεχίσετε τη λειτουργία µαγειρέµατος. 
12. Η συσκευή θα ηχήσει τρεις φορές όταν τελειώσει ο χρόνος µαγειρέµατος, που σηµαίνει ότι η
       διαδικασία µαγειρέµατος έχει ολοκληρωθεί. Τραβήξτε το δοχείο από τη συσκευή και τοποθε-
       τήστε το σε µια ανθεκτική στη θερµότητα επιφάνεια. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν δεν πραγµατοποιηθεί καµία λειτουργία εντός 2 λεπτών µετά την ολοκλήρω-
ση του µαγειρέµατος, η συσκευή θα εµφανίσει την προεπιλεγµένη ρύθµιση στον πίνακα ο-
θόνης. 
13. Ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιµα. Εάν δεν είναι ακόµη έτοιµα, τοποθετήστε το δοχείο πίσω στη
       φριτέζα αέρος και ρυθµίστε το χρονόµετρο για µερικά επιπλέον λεπτά στην ίδια ρύθµιση θερµο-
       κρασίας. 
14. Για να αφαιρέσετε µικρά υλικά όπως τηγανητές πατάτες, τραβήξτε το δοχείο και αδειάστε το πε-
       ριεχόµενο σε ένα µπολ ή σε ένα πιάτο. Για να αφαιρέσετε µεγάλα ή εύθραυστα συστατικά, χρη-
       σιµοποιήστε µια λαβίδα για να αφαιρέσετε τα υλικά από το δοχείο και να τα τοποθετήσετε σε ένα
       µπολ ή σε ένα πιάτο. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην αναποδογυρίζετε το δοχείο, καθώς τυχόν περιττό λάδι στον πάτο του δο-
χείου θα διαρρεύσει στα υλικά. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά το µαγείρεµα σε ζεστό αέρα, η σχάρα, το δοχείο και τα µαγειρεµένα φα-
γητά είναι ζεστά. Πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή όταν χειρίζεστε την καυτή σχάρα/το
δοχείο. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

01. Τα µικρότερα συστατικά απαιτούν συνήθως λιγότερο χρόνο προετοιµασίας από τα µεγαλύτερα
       συστατικά. 
02. Για καλύτερα αποτελέσµατα µικρότερων τροφών όπως πατάτες, ροδέλες κρεµµυδιού και κοτο-
       µπουκιές, ανακινήστε για να αναµειχθεί το φαγητό στο δοχείο στα µισά του χρόνου µαγειρέµα-
       τος. Αυτό µπορεί να βοηθήσει στην αποφυγή ανοµοιόµορφα µαγειρεµένων συστατικών. 
03. Προσθέστε λίγο λάδι στο εξωτερικό από τις φρέσκες πατάτες για ένα τραγανό αποτέλεσµα. Μα-
       γειρέψτε τα υλικά σας στη φριτέζα αέρος µέσα σε λίγα λεπτά αφού προσθέσετε το λάδι. 
04. Μην ετοιµάζετε εξαιρετικά λιπαρά υλικά όπως λουκάνικα στη φριτέζα αέρος. 
05. Τα σνακ που µπορούν να παρασκευαστούν σε φούρνο µπορούν να παρασκευαστούν και στη φρι-
       τέζα αέρος. 
06. Για τηγανητές πατάτες, χρησιµοποιήστε 500 γραµµάρια τη φορά για καλύτερα αποτελέσµατα. 
07. Αυτή η φριτέζα αέρος είναι επίσης εξαιρετική για το ζέσταµα των τροφίµων. Για να ξαναζεστά-
       νετε το φαγητό σας, ρυθµίστε τη θερµοκρασία στους 150℃ ( 300℉ ) για έως και 10 λεπτά. 
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ο παρακάτω πίνακας θα σας βοηθήσει να διαλέξετε τις βασικές ρυθµίσεις για τους τύπους φαγητού
σας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτές οι ρυθµίσεις είναι µόνο ενδείξεις, καθώς θα απαιτούνται προσαρµογές
χρόνου ανάλογα µε το µέγεθος και το σχήµα των φαγητών που µαγειρεύετε. 

Τρόφηµα 

Λεπτές κατεψυγµένες πατάτες 

Χοντρές κατεψυγµένες πατάτες 

Κατεψυγµένες κοτοµπουκιές 

Γαρίδα  

Κατεψυγµένη µπριζόλα 

Χοιρινή µπριζόλα  

Κρουασάν 

Μπριζόλα 

Ελάχ.-Μέγ. Ποσότητα (γραµ.)

300-500

300-500

250-500

200-400

350-700

250-600

240-480

250-600

Χρόνος(λεπτά) 

7-10 

9-13 

10-13 

5-9 

6-8 

8-12 

13-16 

6-10 

Θερµοκρασία (℃)

200

200 

180 

160 

180 

180 

160 

180 

Συµβουλές

Ανακίνηση 

Ανακίνηση 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

01. Καθαρίζετε τη συσκευή µετά από κάθε χρήση και πριν την αποθήκευση. 
02. Υπάρχει αντικολλητική επίστρωση στο δοχείο και τη σχάρα. Μην χρησιµοποιείτε µεταλλικά εργα-
       λεία ή λειαντικό καθαριστικό υλικό για να τα καθαρίσετε, καθώς αυτό µπορεί να καταστρέψει την
       αντικολλητική επίστρωση. 
03. Η σχάρα και το δοχείο είναι συµβατά µε πλυντήριο πιάτων, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε το πλυ-
       ντήριο πιάτων για να τα καθαρίσετε. 
04. Αφαιρέστε το βύσµα από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την καθαρίσετε. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αφαιρέστε το δοχείο για να κρυώσει πιο γρήγορα η φριτέζα.
05. Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής µε ένα υγρό πανί. Μην βυθίζετε το σώµα της συσκευής σε
       νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό και µην την ξεπλένετε µε τρεχούµενο νερό. 
06. Καθαρίστε το δοχείο και τη σχάρα µε ζεστό νερό, λίγο απορρυπαντικό και ένα µη λειαντικό
       σφουγγάρι. 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Εάν έχει κολλήσει βρωµιά στη σχάρα ή στον πάτο του δοχείου, γεµίστε το δο-
χείο µε ζεστό νερό µε λίγο υγρό απορρυπαντικού. Βάλτε τη σχάρα στο δοχείο και αφήστε
τα να µουλιάσουν για περίπου 10 λεπτά. 
07. Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής µε ζεστό νερό και ένα µη λειαντικό σφουγγάρι. 
08. Καθαρίστε το θερµαντικό µέρος µε ένα υγρό πανί ή µια βούρτσα καθαρισµού για να αφαιρέσετε
       τυχόν υπολείµµατα τροφών. 
09. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα µέρη είναι καθαρά και στεγνά καλά πριν την αποθήκευση. 
10. Μην αποθηκεύετε ποτέ τη φριτέζα αέρος όταν είναι ζεστή ή υγρή. 
11. Αποθηκεύστε τη φριτέζα αέρος στο κουτί της ή σε καθαρό και στεγνό µέρος. 
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο: 06-20620
Τάση: 220-240V 
Συχνότητα: 50-60Hz 
Ισχύς: 1700W 
Χωρητικότητα κάδου: 9L 
Θερµοκρασία: 40 - 200℃ 
Χρονόµετρο: 1-60 Λεπτά 

Σύµφωνα µε την οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (οδηγία της Ευρωπαϊκής κοινότητας 2012/19 / ΕΕ), τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισµού θα πρέπει να συλλέγονται και να υφίστανται επεξεργασία ξεχωριστά. Εάν σε οποιαδήποτε χρονική στιγµή στο µέλλον χρειάζεται να ξεφορτωθείτε το προϊόν παρακαλεί-
ται να ΜΗΝ το πετάξετε µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα. Σύµφωνα µε το ισχύον UNE EN – 60335, συνίσταται ότι εάν το εύκαµπτο σύρµα είναι κατεστραµµένο, µπορεί να αντικατα-
σταθεί µόνο από εξειδικευµένο τεχνικό, διότι χρειάζεται ειδικά εργαλεία για την αντικατάσταση του. 



11

ENGLISH (EN)

ATTENTION
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation and keep the in-
structions including the warranty, the receipt and, if possible, the box with the internal packing. If you
give this appliance to other people, please also pass on the operating instructions. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed including the
following: 
01. Read all instructions before using. 
02. Never touch the inside of the appliance or other hot surfaces during operation. Use handles or
       knobs. 
03. To protect against electrical shock, never immerse the appliance’s body in water, rinse the ap-
       pliance’s body under the tap, or let other liquids enter the appliance. 
04. Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands. 
05. Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 35cm of
       free space around the appliance when in use.  
06. A fire may occur if the appliance is covered or touching flammable materials including curtains,
       draperies, walls and the like, when in operation. Do not store any item on top of or touching the
       appliance when in operation. 
07. Do not place the appliance on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 
08. Do not cover the air inlet and the air outer openings while the appliance is operating. 
09. Turn the appliance off and unplug from the outlet when not in use and before cleaning. Allow to
       cool before putting on or taking parts, and before cleaning the appliance. 
10. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and touch electrical parts,
       creating risk of electric shock. 
11. Oversize foods and metal utensils must not be inserted into the machine, as they may create a
       fire or risk of electric shock. 
12. Do not place any of the following materials in the appliance: paper, cardboard, plastic, and the
       like. 
13. Do not cover any part of this appliance with metal foil. This will cause overheating of the ap-
       pliance.  
14. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or aster the appliance malfunctions
       or has been damaged in any manner. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
       manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  
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15. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may cause
       fire, electric shock or injury. 
16. Only operate the appliance on a flat, even and stable surface. 
17. Do not use outdoors or on wet surface. Do not let the cord hang over the edge of the table or
       counter, which may get in touch with a hot surface. 
18. Extreme caution must be taken when moving the appliance containing hot oil or other hot liquids. 
19. Do not use the appliance for other than the intended purpose. 
20. To disconnect, press the power button, then unplug from the wall outlet. 
21. Always make sure the cooking plate is put correctly into the outer pot and the outer pot is fully
       closed. 
22.          During hot air frying , hot steam is released through the air outlet openings. Keep hands
                  and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be ca-
reful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance .
CAUTION: Aster hot air frying, the cooking plate, the outer pot and the cooked food are hot.
Extreme caution must be taken when handling the hot outer pot/cooking plate. 
23. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
       sory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
       supervision or instructions concerning the use of the appliance by a person responsible for their
       safety. 
24. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Supervision is
       also required when the appliance is used by or near children.  
25. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-
       control system. 
26. Smoking issue may occur when cooking greasy food, pls stop cooking and remove the extra oil. 
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APPLIANCE OVERVIEW 
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BEFORE FIRST USE 

01. Remove all packaging materials.
02. Remove any stickers or labels from the appliance. 
03. Thoroughly clean the outer pot & the cooking plate with hot water, some washing-up liquid and
       a non-abrasive sponge. Do not use any abrasive cleaning materials as this will damage the ap-
       pliance. 
NOTE: Do not immerse the appliance’s body in water 
04. Wipe the inside and outside of the appliance with a sost damp cloth and dry thoroughly. 
05. Slide the outer pot into the machine until it clicks into place. The appliance will not work unless
       the outer pot is properly inserted. 
This is an air fryer that works on hot air. Do not fill the outer pot with oil or frying fat di-
rectly. 
NOTICE: When your air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor.
This is normal with many heating appliances. This does not affect the safety of your ap-
pliance. 

PREPARING FOR USE 

01. Place the appliance on a stable, horizontal and even surface. Do not place the appliance on
       non-heat-resistant surface. 
02. Place the cooking plate tray in the outer pot, then insert the outer pot into the air fryer. 
03. Make sure the cord has enough length to the power socket and there is enough good air circu-
       lation around the appliance. 
WARNING:  
Do not fill the outer pot will oil or any other liquid.  
The appliance will malfunction if the air inlet is covered.  

USING THE APPLIANCE 

01. Connect the main plug to an earthed wall socket. 
02. Carefully pull the outer pot out of the air fryer. 
03. Put the ingredients into the outer pot. 
NOTICE: Never fill the outer pot exceed the amount indicated in the table, as this could
affect the quality of the end result. 
04. Slide the outer pot back into the air fryer. 
05. Always make sure the outer pot is fully closed. 
NOTICE: The air fryer will not operate unless the outer pot is fully closed. 
Warning: Do not touch the tank during and some time aster use, as it gets very hot. Only
hold the tank by the handle. 



15

French Fries: 200°C, 18 min

Drumstick: 200°C, 28 min

Steak: 200°C, 28 λεπτά

Pizza: 180°C, 15 λεπτά

Cake: 160°C, 18 λεπτά

Chicken Wings: 180°C, 23 λεπτά

Fish: 180°C, 23 λεπτά

Shrimps: 160°C, 10 λεπτά

06. Plug the appliance to the power socket and the power button       will light up in red color. Press
this button , the control panel, power button, start button and menu button will light up in white co-
lor. The panel shows 15 minutes and 180℃ as the default setting. Press the buttons           to set the
time or temperature according to the ingredients. ( Refer to the “Setting” to determine the correct
temperature and cooking time. ) 
07. Press the start button       to start the appliance. 
NOTICE: If the appliance is not started in 5 minutes, the appliance will enter into standby
mode, press the power button        to light up the panel again.  
08. The timer will begin to count down when the appliance reaches the set temperature. The “MIN”
       symbol behind the timer will extinguish when there is only one minute lest and the cooking time
       will count down from 60 seconds to 0. When cooking is complete, the “MIN” symbol will light up
       again and the timer will show 0 on the panel. 
09. During the cooking operation, you can press the pause button        to pause the appliance, the ti-
       mer will stop and show the remaining time. Press this button again to continue the cooking ope-
       ration.  
10. The panel is one-touch to choose the food menu directly, press the food button to select the de-
       fault programs for convenient operation. The panel shows the programs with shinning symbols: 

Those values can be changed by pressing the Time and Temp. adjustable buttons. Confirm the pro-
gram by pressing the start button       .   
11. Your ingredients may require shaking halfway through the cooking time ( refer to the “Setting”
       for information ). To do this, you have two options:
a)Pull the outer pot out from the appliance by the handle directly, the appliance will stop working
immediately. Shake the ingredients and then slide the outer pot back into the air fryer, the appliance
will start working again automatically. 
b)Press the pause button to stop the appliance firstly, pull the outer pot out from the appliance, sha-
ke the ingredients and then slide the outer pot back to the air fryer, press the pause button again to
continue the cooking operation.    
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12. The appliance will beep three times when the cooking time has finished, that means the cooking
        process is complete. Pull the outer pot out from the appliance and place on a heat resistant
        surface.  
NOTICE: If there is no operation within 2 minutes aster cooking is complete, the appliance
will show the default setting on the panel. 
13. Check if the ingredients are ready. If they are not ready yet, slide the outer pot back into the air
       fryer and set the timer for a few extra minutes under the same temperature setting. 
14. To remove small ingredients such as french fries, push out the outer pot and empty the outer
       pot into a bowl or onto a plate. To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to list
       the ingredients out of the outer pot and place into a bowl or onto a plate.  
NOTICE: Do not turn the outer pot over, as any excess oil in the bottom of the outer pot
will leak onto the ingredients. 
CAUTION: Aster hot air frying, the cooking plate, the outer pot and the cooked foods are
hot. Extreme caution must be taken when handling the hot outer pot/cooking plate. 

TIPS 

01. Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients. 
02. For best results of smaller foods such as fries, onion rings and chicken nuggets, shake to mix
       the food in the outer pot halfway through cooking time. This can help to prevent unevenly fried
       ingredients. 
03. Add some oil to fresh outer potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the air fryer
       within a few minutes aster you add the oil. 
04. Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air fryer. 
05. Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the air fryer. 
06. For French fries, use 500 grams ( 17 ounces ) at a time for best results. 
07. This air fryer is also great for reheating food. To reheat your food, set the temperature to 150℃
       ( 300℉ ) for up to 10 minutes.  

SETTINGS 

The table below will help you select the basic settings for your food types. 
NOTICE: These settings are indications only, as time adjustments will be required depen-
ding on the size and shape of the foods you are cooking. 
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Ingredients 

Thin frozen fries 

Thick frozen fries 

Frozen chicken nuggets 

Shrimp 

Frozen steak 

Pork Chop 

Croissant 

Steak 

Min. to Max. Amount (gram) 

300-500 

300-500 

250-500 

200-400 

350-700 

250-600 

240-480 

250-600 

Time (mins) 

7-10 

9-13 

10-13 

5-9 

6-8 

8-12 

13-16 

6-10 

Temp (℃) 

200 

200 

180 

160 

180 

180 

160 

180 

Tips

Shake

Shake

CLEANING AND STORAGE 

01. Clean the appliance aster every use and before storage. 
02. There is non-stick coating on the outer pot and cooking plate. Do not use metal utensils or ab-
       rasive cleaning material to clean them, as this may damage the non-stick coating. 
03. The cooking plate and outer pot are dishwasher safe, you can also use the dishwasher to clean
       them. 
04. Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down before cleaning. 
NOTICE: Remove the outer pot to let the air fryer cool down more quickly. 
05. Wipe the outside of the appliance with a moist cloth. Do not immerse appliance’s body in water
       or any other liquid and do not rinse under running water. 
06. Clean the outer pot and cooking plate with hot water, some washing-up liquid and a non-abra-
       sive sponge. 
Tips: If dirt is stuck to the cooking plate, or the bottom of the outer pot, fill the outer pot
with hot water with some washing-up liquid. Put the cooking plate in the outer pot and
let them soak for approximately 10 mins. 
07. Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge. 
08. Clean the heating element with a damp cloth or a cleaning brush to remove any food residues. 
09. Make sure all parts are clean and dry thoroughly before storage.   
10. Never store the air fryer when it is hot or wet.  
11. Store the air fryer in its box or in a clean and dry place. 
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this 
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335, 
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.

TECHNICAL INFORMATION:

Model No: 06-20620
Voltage and frequency:220-240V~50/60Hz 
Heating power: 1700 Watts 
Capacity with tray: 9L 
Temperature range: 40℃-200℃ 
Time range: 1-60 min 



ESTIA HOME ART S.A.
Εισαγωγή και Εµπορία Οικιακών Ειδών

Αναγεννήσεως, Θέση Ντρασσαριά, Ασπρόπυργος, 19300
Τηλ: 216 900 1064 | E-mail: info@estiahomeart.gr

www.estiahomeart.gr


